Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 7. februāra Regula (EEK) Nr. 301/91, ar ko atkāpjas no Regulas (EEK) Nr. 1589/87 par sviesta pārdošanu konkursa kārtībā intervences aģentūrām

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par kopīgo piena un piena produktu tirgus organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3641/902, un jo īpaši tās 7.a panta 1. punkta pirmo daļu un 3. punktu,

tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1589/873, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1310/904, ir izklāstīti noteikumi sviesta pārdošanai konkursa kārtībā intervences aģentūrām; tā kā šīs regulas 7. panta 2. punkts paredz to, ka izraudzītajam pretendentam ir jāpiegādā sviests 14 dienu laikā kopš piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām; tā kā svētku dienu dēļ, ļoti iespējams, ka šis termiņš otrajam izsoles uzaicinājumam 1991. gada martā būs par īsu; tā kā iepriekšminēto konkursu rezultātā sviesta piegādes termiņš būtu attiecīgi jāpagarina; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Attiecībā uz konkursiem, kuru piedāvājumu iesniegšanas termiņi izbeidzas 1991. gada marta ceturtajā otrdienā, 14 dienu termiņu, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 1589/87 7. panta 1. punktā, aizstāj ar 21 dienu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 7. februārī


Komisijas vārdā —

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY],

Komisijas loceklis

1 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
2 OJ No L 362, 27. 12. 1990, p. 5.
3 OJ No L 146, 6. 6. 1987, p. 28.
4 OJ No L 129, 19. 5. 1990, p. 29. 
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